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Pe3iome. B cTaThe KpaTko paccMaTpuBaeTcs
OIleHKa BUJIOB ayAUOTECTUPOBAHUSA, KOTOpbIE
NPUMEHSAINCh U KOTOpble MOTYT IPHUMEHATHCS
JUIA KJaccuuKanuy JJApruHCKUX HWMOMOB, TakK
KaK HCJUIeJI0OBATeIsIMU /10 CUX IIOP TOUHO He IPU-
HATa eluHasA KjaccuUuKanus JapruHCKUX UHUO0-
MOB (A3BIKOB U JMajeKToB). /[aHa KpuTHyeckas
OIlEHKA METO/0JIOTHH, MCCIEAOBAHBI BO3MOKHO-
CTH ayAuOoTecTUpOBaHuA MeToZioM RTT u ¢ momo-
mpio «@uypMa o rpymax». Takke B cTaTbe OIU-
CcaHa METOJIOJIOTHS JIJISI CO3/IAHUA TEOPETUUECKOH
6a3pl I TECTUPOBAHUS JJAPTHHCKUX HJIMOMOB,
BKJIIOYAIOIIAs KOPITYChI JIMAJIEKTOB C ayauodaii-
Jamu, cosmaHHble HayuHo-ydueGHON sabopato-
pueii o GopMaIbHBIM MOJIEJISAM B JIMHTBUCTHKE
IIIxosb1 TuHrBUCTUKU «HUY BIII9».
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Abstract. The article briefly discusses
the assessment of the types of audio testing
that have been used and can be used to
classify Dargin idioms, since researchers
have not yet accurately adopted a common
classification of Dargin idioms (languages
and dialects). A critical assessment of the
methodology is given, the possibilities of
audio testing using the RTT method and
the “Pear stories” are investigated. The ar-
ticle also describes a methodology for cre-
ating a theoretical basis for testing Dargin
idioms, including corpus of dialects with
audio files created by the Laboratory for
Formal Models in Linguistics of the HSE
School of Linguistics.
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Pecmy6mka JlarectaH cy1aBUTCSA CBOMM STHUYECKUM pa3HoobpasueM. I1o pasHbIM oneH-
kaM, B [larectane HacuuThiBaeTcs 6ostee 30 HapoaHOCcTel. K uncsy caMbIXx MHOTOUHCIEHHBIX
OoTHOCATCA JapruHnbl. OHaKO KaK TaKOBOT'O €/IMHOIO JTAPTUHCKOTO A3bIKa HE CYIIECTBYeT.
T'oBopsl 0 apruHIAX, YIIOMUHAIOT TEDMUH «JAPTUHCKHE S3BIKI», TAK KaK 9TO CEMEHCTBO
SI3BIKOB U TUAJIEKTOB, 00heJUHEHHBIX YCIOBHO €IMHOU A3BIKOBOH 6a30M.
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CrHops! BOKpYT KJIacCH(PUKAINH TAPTHHCKUX A3bIKOB HE YTUXAIOT IO el 1eHb. JIMHTBU-
CTHI-KaBKA30Be/bI PACXO/AATCA BO MHEHUSAX M0 CJIEAYIOIINM IIyHKTaM:

a) pasrpaHUyeHue HOHITHH «A3BIK» U «THAJIEKT», TAK KAaK HEKOTOPBIE UIHOMBI UMEHYIOT
U A3BIKOM, U IuasieKToM. Hanpumep, KaZjapckuii 1 MyHpUHCKUHN HITHOMBI;

0) pazrpaHUYeHNE UAUOMOB I10 IPYIIIIaM.

Onupasch Ha TpaMMAaTHIECKUH IPUHIUI, JIMHIBUCT-apruHoBes; Myranos P.O. Beizie-
JISIET CEBEPHYIO MOATPYIILY AAPTUHCKUX A3BIKOB U3 10 MAMOMOB U I0XKHYIO MTOATPYIIIY, CO-
crositoryto u3 16 (17) upuomos [1]. IToMuMO IpoUero, Tak:Ke CyIeCTBYET OT/AETbHBINA JTUTE-
paTypHBIUA gapruHckui a3bik (Dargwa language), Ha KOTOpOM ITyOJIMIKYeTCs JINTeEpaTypa u
MeCTHbBIE IIEpUOINYECKIe U3AHUs.

CeBepHOJAPTHHCKYE A3BIKUA U I0:xHOZApPTUHCKHUE A3BIKN U
UX JUATEKTHI UX JUATEKTHI
1.1. aKyIIMHCKUH (OUATIEKTBI): 2.1 cupxs-1yaxapcKuii:
AKYIIMHCKUHN, TAIIITIMIHCKHUH, aMy3ru-IIUPUHCKUH, aMyXCKUH,
ryOZeHCKUH, KaIapCKUY, MEKETHHCKUH, OYTpUHCKUI, NIJapUHCKUH, KyHKUHCKIH,
MYTHHCKUH, MyUPUHCKUH, CAHXKUHCKUH, CHDXUHCKUU, TAHTBIHCKUH,
MIOPETMHCKUH, YPaXUHCKUN VCUIIWHCKUH, IyZJaXapCKUH, XyIyICKIN
1.2. merebckuit 2.2. xaliTarckum:

BEPXHEKAUTarCKUu, HIKHEKAUTarCKUH,
YaxpU-CaHAKAPUHCKUH, IIapUHCKUH
2.3. KyOAaYMHCKUUN:
AINTBIHCKUH, KyOQUMHCKUN
2.4, yuparckuit
Tabsuna 1. Kiaccudukanys qapruackux uauomoB o Myrasosy P.O. [1].
Hywmepanusa — Maromesio A.T.

TecrupoBaHue nepeckasa 3anucaHHoro tekcra (RTT Retelling)

IToMuMO HcCTeZIOBAaHMH rPAMMATHIECKUX PA3/IHMIHH, UCCIIEZOBATEN TAKIKE OIMPAIOTCS
Ha JIeKcuKo-(doHeTnyeckuit npuHnuIl. Tak, B 2019 roay rpymmna uccae1oBaTesIel B IOIBITKE
CPaBHUTH B3aNMOIIOHIMAaHUE HOCUTEJIEH Pa3IMUHbBIX JAPTHHCKUX HIHOMOB OITHCAJIA SKCITe-
puMeHT [3], OCHOBaHHBIH Ha TECTUPOBAHUU [TEPECKA3A 3AMMCAHHOTO ayAOTEKCTA 110 METOZY
Recorded Text Testing Retelling (RTT Retelling)!. Jlanabiil MeToz XopoIIo ce6s 3apeKOMeH-
JIOBJI U 3aKJII0YAETCS B TECTHPOBAHUU IMOHUMAHUS YCTHOTO TEKCTA HOCHUTEJISIMH PAa3HBIX
HUJUOMOB, YTO IOMOTa€eT OLIEHUTD B IIPOIIEHTHOM COOTHOIIIEHUU CTEIeHb IOHUMAaHMS HOCH-
TEeJISIMU OTHOTO MaJIEKTa HOCUTEJIEH ApYyToro fuanekra. Iyt 5Toro pecioHzeHTaM (HOCUTe-
JISIM JIJApTMHCKUX W/IFIOMOB) IIPEZJIarajoch IPOCIyaTh OJIHOMUHYTHBIN ayiopacckas (co-
CTOAIIUH U3 7 CETMEHTOB) HA JIPYTOM JAPTUHCKOM H/IMIOMe, [TePECKa3aTh YCIBIIIAHHOE Ha
CBOEM POJHOM JUAaJIEKTE U IEPEBECTH CKa3aHHOE Ha PYCCKUH A3BIK (IJ1s1 OIEHKY TOHUMAHUS
pacckasa). ITociie mepeBojia TEKCT COIIOCTABIIAETCA C IEPBOHAYAIBHBIM IIEPEeBOJIOM paccKasa
TI0 ITPOIIEHTY COBIIA/IEHUH KJIIOUEBBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHHUH. Y CIIEIITHOCTh KOMMYHUKAIIUU
OIleHUBaeTCA B IPOIIEHTHOM u3MepeHuU: 85% U Bblllle — ycrelrHasg KOMMyHUKanus, 71 —
85% — Ha rpaHuIle B3aUMOIIOHUMaHus, Hike 70% — cuyibHOe pasjinyue HHOMOB, B3aUMO-
TIOHUMAaHUeE 3aTPYAHUTEIILHOE.

ITo pesynpraTam mccaeloBaHusA, OBLIO BBISIBIEHO, YTO, K IPUMePY, aKyIIuHIEI (1.1) mo-
HuMaloT myupuHIes (1.1) jyqmre (62%), yeMm mpezcraBUTeNIeN I0XKHOTAPTUHCKUX SI3BIKOB!
myzaxapies (2.1) — 52%, kaiirarmes (2.2) — 29%, kybaunHIes (2.3) — 18%.

L ABropsr: Casad [4], Blair [5], Grimes [6]
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OnHAKO pU 3TOM KyOauyuHIbI, OyAydy B I0XKHOHM HOATPYIIIE, JIy4Ille TOHSIIN Pedb MyH-
PUHIIEB U3 ceBepHOU moArpymsl (55%), uem kairarmes (48%) u myzaxapes (50%), uro mo-
CBOEMY YCJIOKHSET KIacCH(UKAIUIO JAPTUHCKUX HAMOMOB, KOTOpas MOKET BUIOU3Me-
HATBCA C JIEKCUKO-GOHETHYECKOH TOUKY 3peHus. Ho 71 moapo6HOro aHanusa tpedyercs co-
371aHUE KOPILyCOB CJIOB JAPTHHCKUX H/IMOMOB U UX CPAaBHEHHE MeKy co0oi. Ilepeckas ayu-
opacckasa JUIMHOU B 1 MUHYTY He ABJISIETCA JOCTATOYHO PENPE3eHTATUBHBIM U He MOXKET T'a-
PaHTHUPOBATh BHICOKYIO BAJIUHOCTh TeCTHpOBaHUs. K ToMy ke, pacckazuynKy ObLIN IPeZCTa-
BUTEJIIMU JIIID 4 UAVOMOB: aKyIIMHCKUH, KAaUTarckuid, KyDaunHCKUH, IyZjaxapcKuil. A pe-
CHOHJIEHTaMU BhICTYIIIHN IpesicraBurenu 10 uaromoB. OHAKO Y MTOJIOBUHBI IIPEJICTABIIEH-
HBIX UJUOMOB OBLJIO BCETO 110 OJHOMY PECIIOHZEHTY, YTO CHIDKAET OObEKTHUBHOCTD UCCIIEZO-
Banus (cm. Tab. 2).

JAnajieKTbl ITon Bospacr

PECIIOHEHTOB Kenckuii | MyxkcKoit <30 30-50 >50
AxymuHckui (1.1) 6 7 7 3 3
Ypaxunckuii (1.1) 2 0] 1 0 0
MIoperuHCcKuH, 1 0 1 0 0
ryopenckuii (1.1)
TanmumuHckwnii (1.1) 6 3 1 2 5
Mywupunckuii (1.1) 1 0] 0] 1 0
ynaxapckutii (2.1) 2 6 2 4 2
TanTeIHCKMH (2.1) 1 0] 0 0 1
CupxuHckui (2.1) 3 1 0 2 0
Katitarckuii (2.2) 1 0] 0 0 1
Ky6aunHCKUH, 1 0 0 1 0
amThIHCKUH (2.3)
Hroro 24 17 12 13 12

Tabuna 2. PeClioHIEHTHI, y4aCTBOBABIIIE
B HccieoBaHuu B. Maseimesa u ap. [3].

B opurunase meroz BKIIOUYaeT B cebs 3-MUHYTHBIA ayIOPACCKa3, pas3/iesieHHbIN Ha 10-
12 cermenTOB (110 1-2 IpegoxeHusam) [6].

IToxroToBKa K Iepeckasy BKJIIOYAET B ceds:

1. 3amuch Ha AUKTO(POH KOPOTKOTO PACCKa3a HOCUTEJIEM INAJIEKTA HA IIOBCEAHEBHBIE (OBI-
TOBBIE) TEMBH,

2. Tpauckpunuio U nepeBoy (OyKBJIBHBINA U UAMOMATHIECKUH) MTOJIyYEHHOTO TEKCTA,
MIPOBEPKAa KOPPEKTHOCTH IIePEBO/Ia HA fA3BIK HCC/IeZI0BATE (TaK KaK HUCCIeI0BATeNN 3a4a-
CTYIO He SIBJIAIOTCS HOCUTEISIMHU SI3bIKa/IUATIEKTA),

3. PazziesneHne ¢ mOMOIIBI0 KOPOTKUX May3 Ha 10-12 KOHTEKCTHBIX CETMEHTOB /I 6oJiee
TOYHOTO AHAJIN3A IIEPECKA3a PECIIOHIEHTOM OT/EJIbHBIX IIPEIOKEHHH,

4. OupeziesieHNe KIIIOYEBBIX CJIOBOCOYETAHMI TN CJIOB JIJIS KAJKJOTO CEIMEHTa,

5. Bayimanuio OCTaTOYHOTO JIEKCHYECKOTO Pa3HOOOPa3usl TEKCTOB (TEKCTHI JIOJIKHBI
OBITH B JOCTATOYHON Mepe COAEPKATEIBHBIMU, C HCIOJIb30BAHIEM PAa3HOOOPA3HBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHUN).

PesynbTat onieHUBaeTCA CIIELYIOMIIM 00pa3oM:
B xax710M cerMeHTe BBIZIeJIAETCS 4 KIII0UEBBIX CJIOBOCOUETAHUSA, KAK/I0E 13 KOTOPBIX OLle-
HuBaeTcs B 1 6ay1. Ecim pecrionieHT pu epeckase mepeziaeT BEPHBIA CMBICIT CJIOBOCOYETa-
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HUA (JTOILyCKaeTcs UCIOIb30BaHue OJIM3KUX CHHOHMMOB), TO OH nosy4daer 1 6asut. Eciu ya-
CTUYHO (HaIlpuMep, IPaBWIbHOE IOJIeKalllee U HEIPABWIBHOE cKa3yeMoe), To 0,5 6asa.
Maxkcumym 6ay10oB 3a 1 cermeHT — 4 6ayuta. Habpannsle 3a kakapiii u3 10-12 cerMeHTOB
6asIBl CyYMMUPYIOTCS B UTOTOBBIH PE3YJIbTAT.

As I pulled, the back of the canoe nudged a Sago leaf which startled the crocodile. Immediately,
it jumped out of the water to throw itself behind me onto the canoe.

4 core elements = 4 points

— (he/I) pulled (in the net); canoe touches/nudges Sago leaf/tree/trunk; crocodile
startled; crocodile jumps/throws itself onto/beside canoe

RTT testing response:

While pulling in the net, the canoe hit a Sago leaf. The man was startled. The
crocodile jumped (to get into) onto the boat.

Segment score: 3.5

Puc. 1. TectupoBanue RTT Ha npuMepe 3anafHOTO ajneKTa A3bIka CeHTaHU (IIPOBUH-
nus Ilamya, iHgone3us) [7]. IlepBoe npeasioskeHue — 3TO CETMEHT OPUTHHAIBHOTO BBI-
ckasbiBaHuA. Jlasee BBIZIENAIOTCA 4 KIOUYEBBIX CJIOBOCOYETAHUA, U HIDKE IPHBOAUTCA
HMHTEPIPETalys yC/IbIIIAHHOTO PECIIOH/IEHTOM, B KOTOPOH GbLia JOIylieHa omunbKa B
OZHOM U3 KJIIOUEBBIX 3JIEMEHTOB.

OcHOBHBIM npenMyIiecTBoM TecTHpOBaHUsA Mepeckasa 3anucanHoro tekcra (RTT Retell-
ing) sABJIseTCA TOT QAKT, YTO B JAHHOM TECTHPOBAHUH ITPOBEPSIETCS MOHINMAHUE BCErO TEKCTA,
a He TOJIBKO BbhIOpaHHBIX GparMeHTOB. BTOpoe Ba’kKHOE MMPEeNMYIIECTBO 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO JIJIsI MHOTHIX JIIO/IEH ITepecKas YCIIbIIIAaHHON HCTOPUU ABJIsIeTcs 60iee KoOMGPOPTHBIM, YeM
OTBETHI HA BOIIPOCHI, KOTOPBIE MOTYT OBITH PACIIEHEHBI PECIIOH/IEHTOM KaK KJIACCHIECKOE Te-
CTHUPOBaHUE U MOTYT BJIMATh HA YPOBEHDb BOJIHEHU U TOYHOCTh BBICKA3bIBAaHUU. J{OTIOTHU-
TeJIbHBIM IIPENMYIIECTBOM SBJIIETCS TO, YTO ITOT METO]] He TPeOYeT MPOEKTUPOBAHMUS BOIIPO-
COB IIOHMMAHUS U IIEPEBO/IA 3TUX BOIIPOCOB B peYeBble PA3HOBUAHOCTH HCCIIEyEMBIX CO0D-
IEeCTB.

OpnHako 111 60J1ee BBICOKOW BAJIMAHOCTH U HA/IEXKHOCTH TeCTUPOBaHUA RTT peKoMeH/y-
eTcs TIpeyIaraTh PECHOHJIEHTaM ayAHOopaccKasbl OT He MeHee ueM 3 HOCHUTeJIeH HIHoMa.
W HBIMU CJIOBAMU, KQKJIOMY PECIIOH/IEHTY HEOOX0IMMO IPOCIYIIATh M0 3 3aIIMCH Ha OT/ENb-
HOM HJIUOME. A peKOMEH/IyeMOe MUHUMAJIBHOE KOJTTYECTBO PECIIOHEHTOB-HOCHUTEIEH KaXK-
JIOTO OT/IeJIbHO B3SITOTO UAMOMa — 5 uestoBek. JlaHHas pekoMeH anus 00yCJIOBJIeHA TeM, UTO:

1. CyioBapHBIH 3amac Wi UCIOJIb3YEMBIH JIEKCUKOH HOCHUTEJIS MOXKET COZIeP:KaTh MHOTO
CJIOB, KOTOpPBIE MOTYT OBITh 3HAKOMBI pecioHieHTaM. OJIHaKO OrpaHUYeHre B 3 MUHYTHI B
HEZIOCTAaTOYHOHN Mepe MOXKET IPEJJIOKUTH BOKAOYJIAP JUIsl OLEeHUBAHUS.

2. Vcnonp3oBaHue ayIHo3amnucedl MUHUMYM 2 YeJIOBEK IT03BOJIUT 3HAYUTEIBHO YBEJIH-
YUTH TECTUPYEMBIH BOKAOYJISP U MOBTOPHO IIPOBEPUTH CJIOBA, IOHUMAaHUE KOTOPBIX MOIJIO
BBI3BATh 3aTPYAHEHHE Y PECIIOH/IEHTOB. Be/lb B 3aBICHMOCTH OT KOHTEKCTa YPOBEHb IOHUMA-
HUS OT/I€JIbHBIX CJIOB MOXKET MEHATHCS.

3. PecrioHAIeHTHI NMEIOT PA3HBIN CJIOBAPHBIN 3amac. Tem Gosee, UTO MOPOU HEKOTOPHIE
CJIOBA Y IIPEICTAaBUTEIIEN OTHOTO U TOTO K€ UIMOMA MOTYT OTJIMYAThCA APYT OT ZPYyTa.
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«®unbM o rpywax»

J17151 TeCTHPOBAHUSA PA3IMUUH B IUAJIEKTaX TAK)Ke UCIOJIb3YIOT METOUKY, KOTOpas ObLIa
npeayioxkeHa B 1980 rogy B KOJUIEKTHBHOU MoHOrpaduu nox penaknueid Yosuieca Yetida
«Paccka3spl 0 TpyIIax: KOTHUTUBHBIE, KYJIBTYPHbIE U S3bIKOBBIE ACIEKTHI TOPOXK/IEHUS I10-
BECTBOBAHUA». B TaHHOM HCC/IeZIOBAHUH HOCUTEJISIM Pa3HBIX SA3BIKOB IIPEZJIarajaoch Ipo-
CMOTPETH IIECTUMUHYTHBIN BHIEOPOJIMK IO/ Ha3BaHNEM «DUIbM O rpymIax», KOTOPBIH ObLT
CHSAT CIIeIUaJIbHO JUTA uccaenoBanus [8]. B puibme pepmep cobupaer ¢ nepesa rpyiiu, Ko-
TOpBIE Y HETO KPa/ieT MAJIBYUK Ha BeJtocuriezie. Taxoke B GUIbMe MOSABIISIOTCS APYTHe 00UTa-
Tenu cena. ['epon GpuapmMa He IPOU3HOCAT HU €UHOTO ¢J10Ba. IloMUMO 3TOTO, B Ka/Ipe IMOsIB-
JIsIETCS UTPYIIKA, ¥ KOTOPOH HET CHEIUAIBHOIO Ha3BaHUA U KOTOpas MPECTaBIsIeT coO0H
PaKeTKy Il HUHT-TI0OHTA ¢ TPUBA3aHHBIM MAIUKOM. VICIBITyeMBIM HEOOXOAMMO OBLIIO IIEpe-
CKa3aTh CBOMMU CJIOBAMH YBUJIEHHOE (TIOZOOHO PEopTaxKy). 3allUCH IIPOBOIIINCH C HCIIBI-
TyeMbIMHU Pa3HBIX BO3PACTOB, a TAKXKE C PABIMYHBIMU BPEMEHHBIMH HHTEPBAJIAMU MEXK/LY
mpocMoTpoM ¢uIpMa U mepeckaszoM. JlaHHAsA MeTOAMKA MOCIYKUJIA MosABiIeHn0 «Kurai-
CKHX PacCcKa3oB O rpymiax»2, caiita ¢ nepeckasamu «OuibMa o TPyIIax» Ha CeMH KUTAHCKIX
JIMAJIEKTaX, YTO aKTUBHO HCIIOJIb3YETCs YUEHbIMU B HCCJIEZIOBAHUSX aHAIN3A TUCKypCa.

«®IIHM O TPyIIAX>» MOXKET OBITH UCIIOIB30BAH B UCCIIETOBAHUSAX 110 KyIacCUUKAIIY 1ap-
THHCKUX UFIOMOB, TaK KaK:

1. mpexcrasssieT coboil enNHBIA HAOOP 06PA30B JJIs JIEKCUIECKOTO TECTUPOBAHMS; HMe-
€TCsl BO3MOXKHOCTh CDAaBHUTb, KAK NMEHYIOT SIBJIEHUS WJIH JIEHCTBUS, KAK TPAMMaTHIECKH BbI-
CTPAMBAIOT IIPEIOKEHUS IPE/ICTABUTEIN PA3HBIX HUOMOB;

2. B oyiume OT TecTUpoBaHUA RTT He TpeOyeT 3a71eliCTBOBAHIUA [IBYX IPYIIIT HCIBITYEMbIX
(paccka3umuKoB U PECIIOHJIEHTOB);

3. TecTHpyeT JIeKCHUeCcKOe pa3HooOpasue, «OoraTcTBO» CJIOBAPHOrO 3amaca U KOPPEeKT-
HOCTb TPAMMAaTHUKH.

IMomumo npouero, «®UIBM O IPyIIaX» OTIMYHO IOAXOAUT JUIs UCIIOJIb30BAHUA B 00pa-
30BaTeJIbHBIX YIPEKIEHUAX, I7le MPENOJAIOT JIUTePATYPHBIN JAPTUHCKUH A3BIK KaK CII0CO0
SI3BIKOBOT'O KOHTPOJIS 00y JaIOITUXCS].

Bo3Mo)xHocTHK gns ayaAnoTecTupoBaHud

B nauHbIi MOMeHT Ha 6a3e HayuHo-yue6HOI 1abopaTopru 10 ¢GOpMaIBHBIM MOZEISIM B
smHrBucTuke IIxose! munrBuctuxku «HNY BIII9» Benercsa nmpoekT «BapuaTuBHOCTD B Juc-
Kypce M CJIOBape: UCCIIEOBaHUE OJIM3KOPO/ICTBEHHBIX S3BIKOB IM(MPOBBIMU METOZAMU» 3
(momnep:xkan PH®). B pamkax npoekra 6611 co3zian «Dargwa Dictionary Project», KoTopsIid
npezicTaBjIsIeT coOO0OU CPAaBHUTEIBHYIO 03y NAPTHUHCKUX SI3BIKOB M JUAJIEKTOB JJIS JIMHIBU-
CTOB U HOCUTeJIeH A3bIKa. C TOMOIIBIO IIOMCKOBOM CTPOKH BBIITOTHSAETCS IOVCK 110 CJIOBAPHOKN
6aze. Cy10Ba MOKHO BBOJUTH HA PYCCKOM FUTH aHTJIUACKOM f3bIKaX. Pe3ysbTat BeIJIaeTCsA HA
O/THOM BBIODAHHOM IUTH Ha BCEX IATU AHaJIeKTax B 6ase (Ha JaHHBIA MOMEHT): aKyIITHHCKUN
(1.1), xkamapckwii (1.1), myupunckuii (1.1), nnapusckuii (2.1), TanTeiHCKHH (2.1). Takxke B 611-
JKaiimee BpeMs 6a3a OyZeT JONoIHEHA YPAXUHCKUM AuaiekToM (1.1).

¥ GospIIMHCTBA CJIOB IpU Iepexofie Ha crpaHully «K craTbe c0Ba» HMMEIOTCA TaKKe
ayanodaii ¢ IPON3HOIIEHNEM CJIOBA U CJIOBAPHAsA CIIPABKA.

IMomumo GyHKIMY CI0BAps U CPAaBHEHUS CJIOB MEXK/LY JUAIEKTaMH, JaHHASA 6a3a MOKeT
CJIy?KUTh MICTOYHHUKOM JUJISL CO3/IaHUS TECTOBOH cpezibl. OJTHAKO ee CJIeAyeT IOTIOJIHUTD CJI0Ba-
PEM JIUTEPATYPHOTO JAAPTUHCKOro sA3bIka. Hanbosee 3pHeKTUBHBIM BHIOM TECTHPOBAHHUS

2 The Chinese Pear Stories. Pexxum nocryma [URL]: www.pearstories.org
3 ccleoBaHMe TaprUHCKUX A3BIKOB. Pexxum pocryna [URL]: https://hum.hse.ru/fml/dargwa
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MIpeZICTaBJIAETCS TECT HA 3HAHKE JIUTEPATYPHOTO JAPTHHCKOTO ¢ 4 BapHaHTaMU OTBETOB (II0/1-
60p BEepHOTO A3KBUBaJIEHTA). B KauecTBe BOIIPOCOB 1 BAPUAHTOB OTBETOB HEOOXOIUMO HCIIOJTh-
30BaTh 3 BAPHAHTA TECTA: C PYCCKOTO HA JINTEPATYPHBIN JAPTUHCKUH U HA0DOPOT, C PyCCKOTO
Ha TJAPTUHCKUH UIVIOM B HA00OPOT, C JINTEPATYPHOTO JAPTUHCKOTO Ha UIUOM* TECTHPYEeMOM
rpymmsl ¥ Hao60poT. Takol crrocob MO3BOJIUT BBISIBUTH, ITPU KAKUX YCIOBUIX TAPTHHITBI II0-
HUMAIOT Te WIN WHBIE CJIOBA HA JINTEPATYPHOM SI3BIKE U HA POJHOM JHasieKTe/ A3bIKe. AJTb-
TEePHATHBHO JIaHHBIE TECThI MOXKHO CO37]aTh Ha 6aze ayauodaiiioB ¢ MpOU3HECEHHBIMU CJIO-
BaMH, TaK KaK paMKaX BBIIIEYTIOMSIHYTOTO IIPOEKTA CJIOBA CHAOKAIOTCS ay/IOMaTepHaIaML.
ITpoeKT OTKPBIT AJIs1 HOCUTEJIEH JAPTUHCKUX UIFIOMOB.

BCTasaThL.

abusec

rbabuuuapam

abuuuapa

rbabuuumx

Puc. 2. UnTepdeiic caiita mpoekra «Dargwa Dictionary Project».
Jlist mprMepa GbLJI BBHIIIOJIHEH ITOUCK I10 [JIAr0JIy «BCTABATh»S.

4 HpI/I TECTUPOBAHUU aKyHIMHCKOTO JUAJIEKTA CTOUT TAKXE€ YyYUTBIBATH TOT Q)aKT, YTO OH ABJIAETCA
OCHOBOH JIATEPATYPHOTO JAPT'UHCKOTO.
5 Dargwa Dictionary Project. Pexxum nocryma [URL]: http://lingconlab.ru/dargwa_dict/
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3aknyeHne

Ha nanHbII MOMEHT BO3MOXKHOCTH IIPUMEHEHM S ayZIN0TECTUPOBAHIS B JAPTUHCKUX UJTH-
OMax HeJIOCTATOYHO U3y4YeHBI, TPEOYIOT COBEPIIEHCTBOBAHMS UCIIOJIb30BAHUSA IIEPEUHCIIEH-
HBIX METOZMK, yYaCTH IUPOKOTO KPYTa UCIBITYEMbIX U ITPUBJIEUEHUS UCTOYHIUKOB (PHUHAH-
cupoBaHus. B nepByio ouepens, HEOOXOIUMO COOpPATh UCIBITYEMYIO IPYIILY B JOCTATOUHOM
KOJIMYECTBe JJIA 3aIHCH ayinoMaTepruasioB o metony RTT Retelling.

ITenecoobpasHoO A1l CO3AHUA MTOJTHOIEHHBIX TEKCTOBBIX TECTOB JJIS1 I3BIKOBOTO KOH-
TPOJIS IPE/ICTABIIAETCS JAIbHENIIAasA pa3paboTka KopIiryca B BuJie pabodeli 6a3bl JJUTepaTyp-
HOTO IapIHHCKOT'0 U JAPTUHCKUX UANOMOB. Ha TaHHBIN MOMEHT €JUHCTBEHHBIM aKa/leMIye-
CKHM CJIOBApeM I10 IApTUHCKUM sI3bIKaM fBJISIETCSA JlapriIHCKO-PYCCKUH ¢10Baph (JTUTEpaTyp-
HBIU JTApTUHCKUI)®, OCHOBA JIJI1 KOTOPOTO ObLIa 3aJI0KeHa JAreCTAHCKUM JIMHIBHCTOM AO-
nynnaeBsim 3.1

st 6onee s dexkTUBHOM paboThI TpebyeTces TpaHnchopMaIya JAHHOTO CJIOBApS U3 IIPO-
croro MamuHo4uHuTaemoro Buza (DOC, PDF) B CTpyKTYpUPOBaHHBIN HAOOp JaHHBIX (HAIPHU-
Mep, TEI”). ABTopoM ObLIa MPEANPUHATA MOMBITKA CO3JAHUA HHCTPYMEHTA /1A TpaHchOop-
MaIuu cIoBapel B Habop JaHHBIX B paMKax Marucrepckou auccepranuu®. Ha mprumepe BbI-
60pku u3 100 c10B J[apruHCKO-PyCcCKOro cIoBaps Obia pa3paboTaHa MeTo/UKa UG POBU3a-
MY cJI0Bapel Ha ocHOBe asroputMa Earley. /lanHas Merozka mo3BoJIsIeT TpaHCHOPMUPO-
BaTh HE TOJIBKO BeCh JJaprHHCKO-PYCCKUN CJIOBAph B CTPYKTYPUPOBAHHBIN HAOOp AHHBIX (C
JlaJIbHeUIel KOHBepTaIuel B Apyrue (GpopmaTsl), HO U CJIOBapH HA APYTHX A3BIKAX, B TOM
4uciie ¢ peAKUMU aipaBUTaMU.
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